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Lo sspazzolino (szczoteczka do zębów) Il cotton fioc (patyczek do uszu)

Il dentifricio (pasta do zębów) Il rasoio (maszynka do golenia)

Il sapone (mydło) Il pettine (grzebień)

Lo shampoo (szampon) Essere allergico (być uczulonym)

Il docciaschiuma (żel pod prysznic) Avere i capelli puliti (mieć czyste włosy)

Il deodorante (dezodorant) Lavare le mani (myć ręce)

Il profumo (perfumy) Spazzolare i denti (szczotkować zęby)

La crema (krem) Bagnarsi (moczyć się / kąpać się)

1. Dialog: Visita dalla dermatologa per irritazioni dopo la doccia

Edoardo: Buongiorno dottoressa, sono qui perché da
qualche mese, dopo la doccia, mi compaiono
delle piccole irritazioni sulla pelle. 

(Dzień dobry, doktor. Jestem tutaj, ponieważ od
kilku miesięcy po prysznicu pojawiają mi się
drobne podrażnienia na skórze.)

Dermatologa: Buongiorno. A volte può succedere se non ci si
asciuga subito, soprattutto nelle zone più
delicate. 

(Dzień dobry. Czasami tak się zdarza, jeśli nie
osuszy się pan od razu, szczególnie w bardziej
delikatnych miejscach.)

Edoardo: Capisco. Quindi cosa dovrei fare? Ha qualche
consiglio in particolare da darmi? 

(Rozumiem. Co więc powinienem zrobić? Czy
ma pani jakieś konkretne porady dla mnie?)

Dermatologa: Le consiglio di asciugarsi bene prima di fare
altro, così può evitare gli arrossamenti. 

(Radziłabym dokładnie się osuszyć zanim
zacznie pan robić cokolwiek innego — w ten
sposób może pan uniknąć zaczerwienień.)

Edoardo: Mi è anche venuto il dubbio di usare troppi
prodotti ultimamente. 

(Zastanawiałem się też, czy ostatnio nie
używam zbyt wielu produktów.)

Dermatologa: Va bene, mi dica quali prodotti usa di solito
sotto la doccia e dopo. 

(Proszę mi powiedzieć, jakich produktów
zwykle pan używa pod prysznicem i po nim.)

Edoardo: Uso shampoo, docciaschiuma, dopobarba,
deodorante e, per ultimo, il profumo. 

(Używam szamponu, żelu pod prysznic,
balsamu po goleniu, dezodorantu i na koniec
perfum.)

Dermatologa: Non è un problema usare questi prodotti.
L’importante è scegliere prodotti delicati e non
mettere il profumo finché la pelle non migliora. 

(To nie problem używać tych produktów.
Ważne, żeby wybierać delikatne kosmetyki i nie
stosować perfum, dopóki skóra się nie
poprawi.)

Edoardo: Ho anche dei dubbi sulle orecchie, perché ho
letto che i cotton fioc non vanno bene. 

(Mam też wątpliwości co do uszu, bo czytałem,
że patyczki do uszu nie są dobre.)

Dermatologa: Esatto, i cotton fioc sono troppo aggressivi. Usi
solo acqua e sapone e pulisca bene anche
dietro le orecchie. 

(Dokładnie, patyczki do uszu są zbyt
agresywne. Proszę używać tylko wody i mydła i
dobrze myć także za uszami.)
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Edoardo: Va bene, seguirò i suoi consigli. Spero di
vedere dei miglioramenti entro poche
settimane. 

(Dobrze, zastosuję się do pani rad. Mam
nadzieję zobaczyć poprawę w ciągu kilku
tygodni.)

Dermatologa: Vedrà che andrà così. Mi aggiorni se non nota
cambiamenti, così valutiamo altri prodotti o
una crema specifica. 

(Zobaczy pan, że tak będzie. Proszę dać mi
znać, jeśli nie zauważy pan zmian — wtedy
rozważymy inne produkty lub konkretny krem.)

1. Cosa succede a Edoardo dopo la doccia?

a. Ha i capelli sporchi e unti. b. Gli fa male un dente quando si lava i denti.

c. Gli compaiono piccole irritazioni sulla pelle. d. Ha mal di testa molto forte.
2. Che cosa gli consiglia per primo la dermatologa?

a. Di usare più profumo dopo la doccia. b. Di asciugarsi bene subito dopo la doccia.

c. Di non fare più la doccia ma solo il bagno. d. Di lavarsi i denti tre volte al giorno.
1-c 2-b

2. Gramatyka: Wyrażenia czasu: durante, fino a, appena, itd. 
Wyrażenia takie jak durante, fino a, appena, ancora, subito wskazują, kiedy coś się dzieje.

1. Durante + rzeczownik oznacza, że dwie czynności dzieją się w tym samym czasie.

2. Appena i non appena oznaczają coś, co zdarza się natychmiast po czymś innym.

3. Ancora używa się do czegoś, co trwa w teraźniejszości.

4. Fino a i finché wskazują na ciągłość czynności do określonego momentu.

5. Subito oznacza natychmiastowość.

Espressione
(Wyrażenie)

Esempio (Przykład)

Durante Mi lavo durante la doccia. (Myję się podczas prysznica.)

Fino a Studio fino a mezzanotte. (Uczę się aż do północy.)

Finché Resto finché non arrivi. (Zostaję dopóki nie przyjdziesz.)

Appena Appena mi sveglio, mi lavo i denti. (Jak tylko się obudzę, myję zęby.)

Non appena Non appena torno, faccio la doccia. (Gdy tylko wrócę, biorę prysznic.)

Ancora
Uso ancora il deodorante del mese scorso. (Wciąż używam tego samego dezodorantu z
zeszłego miesiąca.)

Non ancora Non mi sono ancora lavato. (NIE umyłem się jeszcze.)

Subito Mi lavo subito dopo la colazione. (Myję się  po śniadaniu.)
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1. __________________ la settimana mi lavo i denti tre volte al giorno, ma nel weekend a volte dimentico
la sera.

a.   Durante  b.   Fino a  c.   Subito  d.   Ancora

2. Devo usare questo shampoo __________________ lunedì e poi posso tornare al mio shampoo normale.
a.   durante  b.   ancora  c.   finché  d.   fino a

3. __________________ torno a casa, faccio la doccia e metto la crema idratante perché ho la pelle molto
secca.

a.   Subito  b.   Appena  c.   Durante  d.   Ancora

4. Non uso __________________ il profumo nuovo perché voglio prima fare un test per capire se sono
allergico.

a.   subito  b.   fino a  c.   durante  d.   ancora

1. Durante 2. fino a 3. Appena 4. ancora
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3.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymujesz e-mail od apteki internetowej we Włoszech, która prosi Cię o potwierdzenie,
które produkty do higieny osobistej chcesz kupić; odpowiedz listą oraz kilkoma krótkimi
wyjaśnieniami.

Buongiorno,

abbiamo ricevuto il suo ordine, ma mancano alcuni dettagli sui prodotti per l’igiene personale
che desidera.

Può indicarci, per favore:

che tipo di shampoo vuole (per capelli normali, grassi o secchi);
se preferisce sapone liquido o solido per le mani;
se ha qualche allergia a profumi o creme.

Quando riceviamo queste informazioni, prepariamo subito il pacco.

Cordiali saluti,
Farmacia Online SalutePiù

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Buongiorno, vorrei ordinare… / Preferisco prodotti… perché… / Non
sono / sono allergico/a a… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ieri, dopo il lavoro, ____________________ ____________________
subito e poi ho usato il docciaschiuma alla lavanda.

(Wczoraj po pracy od razu się umyłem, a potem
użyłem żelu pod prysznic o zapachu lawendy.)

a.  mi sono bagnato  b.  mi ho bagnato  c.  mi bagnavo

d.  sono bagnato

2. Durante le vacanze al mare ____________________
____________________ ogni sera prima di mettere il
deodorante.

(Podczas wakacji nad morzem kąpaliśmy się
każdego wieczoru przed nałożeniem
dezodorantu.)

a.  ci abbiamo bagnato  b.  siamo bagnati  c.  abbiamo bagnato

d.  ci siamo bagnati

3. Appena ____________________ ____________________, ho preso
lo shampoo perché avevo ancora i capelli sporchi.

(Jak tylko się umyłam, wzięłam szampon,
ponieważ miałam nadal brudne włosy.)

a.  mi sono bagnato  b.  sono bagnata  c.  mi sono bagnata

d.  mi ho bagnata
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4. Non appena ____________________ ____________________,
abbiamo chiesto al farmacista se potevamo usare quel
sapone perché mia moglie è allergica.

(Gdy tylko się wykąpiliśmy, zapytaliśmy
farmaceutę, czy możemy użyć tego mydła,
ponieważ moja żona jest uczulona.)

a.  ci bagnavamo  b.  ci abbiamo bagnato  c.  ci siamo bagnati

d.  siamo bagnati
1. mi sono bagnato 2. ci siamo bagnati 3. mi sono bagnata 4. ci siamo bagnati

1. Buongiorno, le consiglio questo shampoo naturale e questo docciaschiuma senza profumo forte. 2. Va bene, questo
dentifricio è ottimo e lo spazzolino è morbido, ideale per l’uso quotidiano. 3. Sì, lavo le mani molte volte al giorno con il
sapone liquido e faccio la doccia ogni sera con il docciaschiuma. 4. Uso uno shampoo delicato per avere i capelli puliti e un
deodorante senza alcol, perché sono un po’ allergica ai profumi forti.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Comprare prodotti per la doccia 

Cliente: Buongiorno, cerco uno shampoo delicato e
un buon docciaschiuma, ho la pelle un po’
sensibile. 

(Dzień dobry, szukam delikatnego szamponu i
dobrego żelu pod prysznic, mam trochę wrażliwą
skórę.)

Commessa: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, polecam ten naturalny szampon i
ten żel pod prysznic bez intensywnego zapachu.)

Cliente: Perfetto, prendo anche il dentifricio e un
nuovo spazzolino, per favore. 

(Świetnie, wezmę też pastę do zębów i nową
szczoteczkę, proszę.)

Commessa: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(W porządku, ta pasta do zębów jest bardzo
dobra, a szczoteczka jest miękka, idealna do
codziennego użytku.)

b. Parlare di igiene dal medico di base 

Medico: Allora, mi racconti un po’ la sua routine: si
lava spesso le mani e usa il sapone giusto? 

(Dobrze, proszę opowiedzieć trochę o swojej
rutynie: czy często myje pan ręce i używa
odpowiedniego mydła?)

Paziente: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, myję ręce wiele razy dziennie mydłem w
płynie i biorę prysznic każdego wieczoru z
użyciem żelu pod prysznic.)

Medico: Bene, e per i capelli e le ascelle che cosa usa,
shampoo, deodorante? 

(Rozumiem. A do włosów i pod pachy czego pan
używa — szamponu, dezodorantu?)

Paziente: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Używam delikatnego szamponu, żeby mieć
czyste włosy, i dezodorantu bez alkoholu,
ponieważ jestem trochę uczulona na mocne
zapachy.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Puoi descrivere la tua routine di igiene la mattina, dall’alzarti fino a quando esci di casa?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Se sei in farmacia e hai la pelle sensibile, come chiedi consigli per un prodotto per il viso? Cosa dici
al farmacista?
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__________________________________________________________________________________________________________

3. Quando viaggi per lavoro per due o tre giorni, quali prodotti per l’igiene personale metti in valigia e
perché?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Se sei allergico a un prodotto per la cura personale, come lo spieghi al medico durante la visita?
Cosa racconti della tua routine quotidiana?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 6–8 zdań opisujących, gdzie i kiedy robisz zakupy produktów do higieny osobistej
oraz jakie produkty zwykle kupujesz. 

Di solito compro… / Preferisco usare… perché… / Sono allergico a… / Vado al supermercato fino a tardi,
perché…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Bagnarsi

io mi sono bagnato

tu ti sei bagnato

lui/lei si è bagnato

noi ci siamo bagnati

voi vi siete bagnati

loro si sono bagnati
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